
• �Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of 
onderhouden.

• �WAARSCHUWING: Houd het apparaat droog.

MILIEUBESCHERMING
Wees vriendelijk voor het milieu !�
Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
�Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze tech-
nische dienst.

AVVERTENZE DI SICUREZZA IMPORTANTI
• �Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi 

i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di 
esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state 
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro 
sicurezza.

• �Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.
• �Caricare, utilizzare e conservare il prodotto a una temperatura compresa 

tra 5 °C e 35 °C.
• �Tipo di batteria: ioni di litio, 3,6 V, 600 mAh
• �Riciclaggio delle batterie.
• �Prima di rimuovere le batterie agli ioni di litio, scaricarle completamente. 

Aprire il vano batterie con un utensile, tagliare tutte le connessioni e 
riciclare le batterie in modo sicuro.

• �Se le batterie sono danneggiate o sono interessate da perdite, evitare il 
contatto con la pelle o gli occhi. Se questo accade, sciacquare subito con 
acqua pulita e rivolgersi a un medico per un tempestivo trattamento.

• �Non esporre l'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.
• �Tenere presente il rischio derivante dai terminali quando l'apparecchio è in 

funzione tramite la batteria nonché il rischio di corto circuito della batteria 
a causa di oggetti metallici. 

• �Questo apparecchio include batterie che possono essere sostituite solo da 
persone esperte.

• �Questo apparecchio include batterie non sostituibili. Al termine del ciclo di 
vita della batteria, smaltire l'apparecchio nel modo appropriato. 

• �Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 
anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive 
di esperienza e conoscenza, solo se sorvegliate o istruite sull'uso sicuro 
dell'apparecchio e se ne comprendono i rischi correlati. I bambini non 
devono giocare con l'apparecchio. 

• �La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere 
effettuate da bambini non sorvegliati.

• �AVVERTENZA: mantenere asciutto l'apparecchio.

TUTELA DELL’AMBIENTE
Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !�
Il vostro apparecchio è composto da diversi materiali che pos-
sono essere riciclati.
�Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza 
Autorizzato.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
• �Este aparato no deben usarlo personas (niños incluidos) con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia ni conocimiento, 
salvo que estén bajo supervisión o reciban instrucciones relacionadas con 
el uso del aparato por otra persona responsable de su seguridad.

• �Se recomienda vigilar a los niños para garantizar que no juegan con el 
aparato.

• �Carga, utiliza y almacena el producto a una temperatura de entre 5 y 35 °C.
• �Tipo de batería: ion-litio de 3,6 V, 600 mAh
• �Reciclaje de las baterías.
• �Antes de extraer las baterías de ion-litio, descárgalas completamente. 

Abre el compartimento de la batería con una herramienta, corta todas las 
conexiones y, a continuación, recicla las baterías de forma segura.

• �Si las pilas están dañadas o tienen fugas, evita el contacto con la piel o 
los ojos. Si esto ocurre, enjuaga bien inmediatamente con agua y busca 
atención médica.

• �No expongas el aparato o la batería a temperaturas excesivas.
• �Nota: El uso de objetos metálicos puede provocar un cortocircuito en los 

terminales del dispositivo con batería o en la batería. 
• �Este aparato contiene pilas que solo pueden sustituir las personas 

calificadas para ello.
• �Este aparato contiene pilas que no son sustituibles. Cuando la batería llegue 

al final de su vida útil, el aparato deberá desecharse de forma adecuada. 
• �Este producto puede ser usado por niños de 8 años en adelante y por 

personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales o falta de 
conocimientos y experiencia en el manejo de este tipo de productos, 
siempre que cuenten con supervisión o hayan recibido instrucciones sobre 
el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica. El 
aparato no es un juguete.

• �Los niños no deben llevar a cabo la limpieza del producto ni ocuparse de 
su mantenimiento sin vigilancia.

• �ADVERTENCIA: Mantén el aparato seco.

PROTECCIÓN DEL MEDIOAMBIENTE
¡ ¡ Participe en la conservación del medio ambiente ! !�
Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o 
reciclables.
�Entréguelo al final de su vida útil, en un Centro de Recogida 
Específico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta 
donde será tratado de forma adecuada.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
• �Este aparelho não foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo 

crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais ou mentais se encontrem 
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiência ou conhecimento, 
a não ser que tenham sido devidamente acompanhadas ou instruídas 
sobre a correta utilização do aparelho pela pessoa responsável pela sua 
segurança.

• �As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com 
o aparelho.

• �Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 5 °C e 35 °C.
• �Tipo de bateria: iões de lítio 3,6 V 600 mAh
• �Reciclagem das baterias.
• �Antes de retirar as baterias de iões de lítio, descarregue-as completamente. 

Abra o compartimento da bateria com uma ferramenta, corte todas as 
ligações e, em seguida, recicle as baterias de forma segura.

• �Se as baterias estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com 
a pele ou com os olhos. Se isto ocorrer, lave imediatamente com água e 
procure assistência médica.

• �Não exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.
• �Tenha em atenção o risco de os terminais do aparelho alimentado a bateria 

ou a bateria entrarem em curto-circuito com objetos metálicos. 
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• �Om batterierna är skadade eller läcker ska du undvika kontakt med huden 
eller ögonen. Vid kontakt ska du omedelbart skölja ordentligt med vatten 
och kontakta läkare.

• �Utsätt inte apparaten eller batterierna för höga temperaturer.
• �Var medveten om att det finns en risk att polerna på den batteridrivna 

apparaten eller batterierna kan kortslutas av metallföremål. 
• �Den här apparaten innehåller batterier som endast kan bytas ut av 

utbildade personer.
• �Den här apparaten innehåller batterier som inte kan bytas ut. När 

batterierna är uttjänta ska apparaten kasseras på rätt sätt. 
• �Den här apparaten får användas av barn som är äldre än 8 år, av personer 

med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga och personer som 
saknar erfarenhet och kunskap, om det sker under tillsyn eller efter att 
personen fått instruktioner om säker användning av apparaten och är 
medveten om riskerna. Låt inte barn leka med apparaten. 

• �Låt inte barn rengöra apparaten eller utföra underhåll på den utan tillsyn.
• �VARNING: Håll apparaten torr.

MILJÖSKYDD
Var rädd om miljön!.�
Din apparat innehåller olika material som kan återanvändas eller 
återvinnas.
�Lämna den på en återvinningsstation eller på en auktoriserad 
serviceverkstad för omhändertagande och behandling.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
• �Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden käyttöön (mukaan 

luettuna lapset), joiden fyysinen, psyykkinen tai aisteihin liittyvä 
toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai 
tietoa, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo tai opasta 
heitä laitteen käytössä.

• �Älä anna lasten leikkiä laitteella.
• �Lataa, käytä ja säilytä laitetta 5–35 °C:n lämpötilassa.
• �Akkutyyppi: Litiumioni 3,6 V; 600 mAh
• �Akkujen kierrätys.
• �Pura litiumioniakkujen varaus kokonaan ennen niiden irrottamista. Avaa 

akkutila työkalulla, irrota kaikki liitännät ja kierrätä akku turvallisesti.
• �Jos akku on vaurioitunut tai se vuotaa, vältä kosketusta ihoon ja silmiin. Jos 

näin käy, huuhtele alue runsaalla vedellä ja ota yhteys lääkäriin.
• �Älä altista laitetta tai akkua äärimmäisille lämpötiloille.
• �Huomioi, että metalliset esineet voivat aiheuttaa akkukäyttöisen laitteen 

napojen tai akun oikosulun. 
• �Tämän laitteen akun saa vaihtaa ainoastaan koulutettu henkilö.
• �Tässä laitteessa olevaa akkua ei voi vaihtaa. Kun akun käyttöikä on lopussa, 

laite tulee hävittää asianmukaisesti. 
• �Laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen, 

aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole 
tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen käytöstä, jos heitä valvotaan tai 
opastetaan laitteen turvalliseen käyttöön ja he ymmärtävät käyttöön 
liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 

• �Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
• �VAROITUS: älä kastele laitetta.

YMPÄRISTÖN SUOJELU
Huolehtikaamme ympäristöstä!�
i Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrätettävillä ma-
teriaaleilla.
�Toimita laitteesi keräyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka 
valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kier-
rätetään. 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

• �Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με περιορισμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ούτε από άτομα που δεν έχουν 
την αναγκαία εμπειρία ή τις απαραίτητες γνώσεις, εκτός εάν επιβλέπονται 
ή έχουν λάβει οδηγίες για τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο 
για την ασφάλειά τους.

• �Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να μην παίζουν με τη συσκευή.
• �Φορτίστε, χρησιμοποιήστε και αποθηκεύστε το προϊόν σε θερμοκρασία 

μεταξύ 5°C και 35°C.
• �Τύπος μπαταρίας: Λιθίου 3,6 V 600 mAh
• �Ανακύκλωση μπαταριών.
• �Πριν αφαιρέσετε τις μπαταρίες ιόντων λιθίου, θα πρέπει να έχουν 

εκφορτιστεί πλήρως. Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών με κάποιο εργαλείο, 
κόψτε όλες τις συνδέσεις και ανακυκλώστε τις μπαταρίες με ασφαλή τρόπο.

• �Εάν οι μπαταρίες έχουν υποστεί ζημιά ή παρουσιάζουν διαρροή, 
αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Σε αυτήν την περίπτωση, 
ξεπλύνετε αμέσως καλά με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.

• �Μην εκθέτετε τη συσκευή ή την μπαταρία σε υπερβολικά υψηλές 
θερμοκρασίες.

• �Λαμβάνετε υπόψη σας τον κίνδυνο να βραχυκυκλώσουν από μεταλλικά 
αντικείμενα οι ακροδέκτες της μπαταρίας ή της συσκευής που λειτουργεί 
με μπαταρία. 

• �Αυτή η συσκευή περιέχει μπαταρίες που μπορούν να αντικατασταθούν 
μόνο από εξειδικευμένα άτομα.

• �Αυτή η συσκευή περιέχει μπαταρίες που δεν μπορούν να αντικατασταθούν. 
Όταν η μπαταρία φτάσει στο τέλος της διάρκειας ζωής της, η συσκευή θα 
πρέπει να απορριφθεί με τον κατάλληλο τρόπο. 

• �Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών 
και άνω και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες, καθώς και από άτομα που δεν έχουν εμπειρία 
ή γνώσεις, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες για την ασφαλή 
χρήση της συσκευής και κατανοούν τους εμπλεκόμενους κινδύνους. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.

• �Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης που πραγματοποιούνται από τον 
χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

• �ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φυλάσσετε τη συσκευή σε στεγνό μέρος.

ΠΡΟΣΤΑΣΊΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝΤΟΣ
Προέχει η προστασία του περιβάλλοντος!�
Η συσκευή σας περιέχει πολύτιμα υλικά, τα οποία μπορούν να 
ξαναχρησιμοποιηθούν ή να ανακυκλωθούν.
�Αφήστε τη σε κάποιο δημοτικό σημείο συλλογής αποβλήτων της 
περιοχής σας.

ÖNEMLI GÜVENLIK TALIMATLARI

• �Bu cihaz, gözetim altında olmadıkları veya güvenliklerinden sorumlu bir 
kişi tarafından cihazın kullanımı ile ilgili talimat almadıkları sürece fiziksel, 
duyusal veya zihinsel becerisi zayıf ya da tecrübe ve bilgi yetersizliği olan 
kişiler tarafından (çocuklar dahil) kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
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EN: Adaptator not included*, *use a 5V 1A  charger or a rapid charger / 
DE: Adapter nicht enthalten*, *Verwenden Sie ein 5V 1A-  Ladegerät oder 
ein Schnellladegerät / FR: Adaptateur non inclus*, *Utilisez un chargeur  
5 V 1 A  ou un chargeur rapide / NL: Adapter niet inbegrepen*, *Gebruik 
een oplader van 5 V en 1 A  of een snellader / IT: Adattatore non incluso*, 
*utilizzare un caricatore da 5 V 1A  o un caricatore rapido / ES: Adaptador 
no incluido*, *Utiliza un cargador de 5 V/1 A  o un cargador rápido /  
PT: Adaptador não incluído*, *utilizar carregador de 5 V 1 A  ou um car-
regador rápido / DA: Adapter medfølger ikke*, *brug en oplader til 5 V/1 A 

 eller en hurtigoplader / NO: Adapter følger ikke med*, *bruk en 5 V 1 A 
 lader eller en hurtiglader / SV: Adapter ingår ej*, *Använd 5 V 1 A-  

laddare eller en snabbladdare / FI: Sovitin ei sisälly toimitukseen*, *Käytä 
5V 1A  -laturia tai pikalaturia / EL: Ο αντάπτορας δεν περιλαμβάνεται*, 
*φορτιστής 5V 1A  ή ταχυφορτιστής / TR: Adaptör dahil değildir*,  
*5 V 1 A şarj cihazı  veya hızlı şarj cihazı kullanın / PL: Nie dołączono adap-
tera*, *używać ładowarki o parametrach 5 V i 1 A  lub szybkiej ładowarki /  
CS: Adaptér není součástí balení*, *Používejte 5V 1A  nabíječku nebo ry-
chlou nabíječku / SK: Adaptér nie je súčasťou balenia*, *používajte nabíjačku 
5 V, 1 A  alebo rýchlonabíjačku / SL: Adapter ni vključen*, *uporabl-
jajte polnilnik z izhodno močjo 5 V/1 A  ali hitri polnilnik / SR: Adapter 
nije uključen*, *koristite 5V 1A  punjač ili brzi punjač Rapid charger /  
HU: Az adapter nem a csomag tartalma*, *5V 1A  töltőt vagy gyorstöltőt 
használjon / HR: Adapter nije uključen*, *koristite punjač od 5 V 1 A  ili 
brzi punjač Rapid charger / RO: Adaptor neinclus*, *a se utiliza un încărcă-
tor de 5 V, 1 A  sau încărcător rapid / BG: Адаптерът не е включен*, 
*използвайте 5 V 1 A  зарядно устройство или зарядно устройство 
за бързо зареждане / RU: Адаптер не входит в комплект*, *Используйте 
зарядное устройство 5 В, 1 А  или устройство для быстрой зарядки /  
KK: Адаптер жинаққа кірмейді*, *5 В 1 А зарядтағышты немесе  
жылдам зарядағышты пайдаланыңыз / UK: Адаптер не входить до 
комплекту*, *використовуйте зарядний пристрій 5 В, 1 А  або 
зарядний пристрій для швидкого заряджання / ET: Adapter ei kuulu 
komplekti*, *kasutage 5V 1A  laadijat või kiirlaadijat / LT: Adapteris ne-
tiekiamas*, *Naudokite tik 5 V 1 A  įkroviklį arba sparčiojo krovimo įkro-
viklį / LV: Adapteris nav iekļauts*, *Izmantot 5 V 1 A  lādētāju vai ātro 
lādētāju / TH: ไมม่อีะแดปเตอรแ์ถมมาให*้, *ใชเ้ครื่องชารจ์ 5V 1A  หรอืเครื่องชารจ์
เรว็ / SQ: Adaptori nuk përfshihet*, *përdorni një karikues 5V 1A  ose një 
karikues të shpejtë / ZH: 不隨附變壓器*, *請使用 5V 1A  充電器或快速充電
器 / AR: المحوّّل غير مضمن*, *استخدم شاحن بقوة 5 فولت 1 أمبير  أو شاحن سريع /  
FA: آداپتور با دستگاه ارائه نشده است*, *از شارژر 5 ولت 1 آمپر  یا از شارژر سریع استفاده کنید /  
MS: Penyesuai tidak disertakan*, *gunakan pengecas 5V 1A  atau pen-
gecas laju / BS: Adaptator nije uključen*, *koristite punjač od 5V 1A  ili 
brzi punjač / MK: Адаптер не се испорачува*, *користете полнач од 5 V 1 A  

 или почнач за брзо полнење

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
• �This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

• �Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

• �Charge, use and store the product at a temperature between 5°C to 35°C.
• �Battery type: LI-ion 3,6v 600mAh
• �Recycling the batteries.
• �Before removing the LI-ION batteries, discharge them completely. Open 

the battery compartment using a tool, cut all the connections and then 
recycle the batteries in a safe manner.

• �If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye. If 
this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

• �Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.
• �Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or 

battery being short circuited by metal objects. 
• �This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled 

persons.
• �This appliance contains batteries that are non-replaceable. When the 

battery is at end of life, the appliance shall be properly disposed of. 
• �This appliance can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

• �Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

• �WARNING: Keep the appliance dry.

ENVIRONMENT
Environment protection first!�
Your appliance contains valuable materials which can be recove-
red or recycled.
�Leave it at a local civic waste collection point.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
• �Dieses Gerät ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschließlich 

Kindern) benutzt zu werden, deren körperliche, sensorische oder 
mentale Fähigkeiten eingeschränkt sind oder denen es an Erfahrung und 
Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden in der Benutzung des Gerätes 
unterwiesen und werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt.

• �Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

• �Laden, verwenden und lagern Sie das Gerät bei einer Temperatur zwischen 
5 °C und 35 °C.

• �Akkutyp: Lithium-Ionen-Akku 3,6 V 600 mAh
• �Recycling der Akkus
• �Entladen Sie Lithium-Ionen-Akkus vollständig, bevor Sie sie entfernen. 

Öffnen Sie das Akkufach mit einem Werkzeug, trennen Sie alle 
Verbindungen, und recyceln Sie die Akkus dann sicher.

• �Bei beschädigten oder auslaufenden Akkus Kontakt mit Haut oder Augen 
vermeiden. In diesem Fall sofort gründlich mit Wasser ausspülen und 
einen Arzt aufsuchen.

• �Setzen Sie das Gerät oder den Akku keinen übermäßig hohen Temperaturen 
aus.

• �Die Klemmen des akkubetriebenen Geräts oder der Batterie können durch 
Metallgegenstände kurzgeschlossen werden. 

• �Dieses Gerät enthält Akkus, die nur von erfahrenen Personen ausgetauscht 
werden sollten.

• �Dieses Gerät enthält Akkus, die nicht ausgetauscht werden können. Wenn 
der Akku das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, muss das Gerät 
ordnungsgemäß entsorgt werden. 

• �Dieses Gerät kann von Kindern ab einem Alter von 8  Jahren und 
Personen verwendet werden, deren körperliche, sensorische oder 
mentale Fähigkeiten eingeschränkt sind oder denen es an Erfahrung 
und Kenntnissen mangelt, wenn sie in der sicheren Verwendung des 
Gerätes unterwiesen wurden oder beaufsichtigt werden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. 

• �Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

• �WARNUNG: Halten Sie das Gerät trocken.
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BEDEUTUNG DES SYMBOLS „DURCHGESTRICHENE 
MÜLLTONNE”
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete 
Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass 
das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERÄTEN
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als 
Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- 
und Rückgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet mögliche 
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, 
die durch eine nicht vorschriftsmäßige Entsorgung bedingt sind. Zudem 
ermöglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich 
das Gerät zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an 
Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem 
Altgerät zerstörungsfrei entnommen werden können, sind Sie als Endnutzer 
gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und 
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MÖGLICHKEITEN DER RÜCKGABE VON ALTGERÄTEN
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den 
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskünfte zur nächsten 
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Händler.

Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, 
dass Sie für das Löschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden 
Altgeräten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!�
Ihr Gerät enthält wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet wer-
den können.
�Geben Sie Ihr Gerät deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer 
Stadt oder Gemeinde ab.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

• �Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment 
des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites, ou qui manquent d’expérience ou de connaissances, à moins 
qu’elles ne soient supervisées ou guidées dans l’utilisation de l’appareil par 
une personne responsable de leur sécurité.

• �Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

• �Rechargez, utilisez et stockez le produit à une température comprise entre 
5°C et 35°C.

• �Type de batterie : Li-ion 3,6 V 600 mAh
• �Recyclage des batteries.
• �Avant de retirer les batteries Li-ion, déchargez-les complètement. Ouvrez le 

compartiment à batteries à l’aide d’un outil, coupez toutes les connexions, 
puis recyclez les batteries de façon sûre.

• �Si les batteries sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec la 
peau ou les yeux. Le cas échéant, rincez immédiatement à l’eau et consultez 
un médecin.

• �N’exposez pas l’appareil ou la batterie à des températures excessives.
• �Attention au risque de court-circuit de la batterie ou des bornes de l’appareil 

fonctionnant sur batterie avec des objets métalliques. 
• �Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent être remplacées que par 

des personnes qualifiées.
• �Cet appareil contient des batteries non remplaçables. Lorsque la batterie 

est en fin de vie, l’appareil doit être mis au rebut de manière appropriée. 
• �Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par 

des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites, ou qui manquent d’expérience ou de connaissances, s’ils 
(si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 
l’utilisation sécurisée de l’appareil leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. 

• �Les enfants ne doivent ni nettoyer l’appareil ni s’occuper de son entretien 
sans surveillance.

• �AVERTISSEMENT : gardez l’appareil au sec.

ENVIRONNEMENT
Participons à la protection de l’environnement !�
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou 
recyclables.
�Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement 
soit effectué.

Cet appareil,
ses accessoires,

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• �Dit apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door personen met 

verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek 
aan ervaring en kennis (waaronder ook kinderen vallen), tenzij zij onder 
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het 
apparaat.

• �Houd toezicht op kinderen, zodat ze niet met het apparaat spelen.
• �Laad het apparaat op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur 

tussen 5 °C en 35 °C.
• �Accutype: Li-ion, 3,6 V, 600 mAh
• �De accu's recyclen.
• �Ontlaad de Li-ion-accu's volledig voordat u deze verwijdert. Gebruik 

gereedschap om het accuvak te openen, knip alle aansluitingen door en 
recycle de accu's vervolgens op een veilige manier.

• �Als een accu beschadigd is of lekt, moet u contact met de huid of ogen 
vermijden. Als dit toch gebeurt, dient u onmiddellijk goed met water te 
spoelen en medische hulp in te schakelen.

• �Stel het apparaat en de accu niet bloot aan hoge temperaturen.
• �Let op: de accupolen van het apparaat of de accu kunnen worden 

kortgesloten door metalen voorwerpen. 
• �Dit apparaat bevat accu's die alleen door ervaren personen kunnen worden 

vervangen.
• �Dit apparaat bevat accu's die niet kunnen worden vervangen. Wanneer de 

accu het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet het apparaat op de 
juiste wijze worden afgevoerd. 

• �Dit apparaat mag worden gebruik door kinderen vanaf 8 jaar en door 
personen met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of die te weinig 
ervaring en kennis hebben, mits er toezicht op hen wordt gehouden of zij 
aanwijzingen hebben gekregen om het apparaat veilig te gebruiken en ze 
de bijbehorende gevaren begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat 
spelen. 
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• �Este aparelho contém baterias que só podem ser substituídas por pessoas 
qualificadas.

• �Este aparelho contém baterias que não são substituíveis. Quando a 
bateria estiver no fim da vida útil, o aparelho deve ser eliminado de forma 
adequada. 

• �Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior 
a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam 
supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização 
segura do aparelho e compreendam os perigos envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho.

• �A limpeza e manutenção a cargo do utilizador não devem ser efetuadas 
por crianças sem supervisão.

• �AVISO: mantenha o aparelho seco.

PROTEGER O AMBIENTE
Protecção do ambiente em primeiro lugar!�
O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou 
reciclados.
�Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu 
tratamento.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
• �Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder børn), 

hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svækkede eller personer 
med manglende erfaring eller kendskab, medmindre de er under opsyn 
eller har modtaget forudgående instruktioner om brugen af dette apparat 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

• �Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
• �Oplad, brug og opbevar produktet ved en temperatur på mellem 5 °C og 

35 °C.
• �Batteritype: LI-ION 3,6 V 600 mAh
• �Genbrug af batterierne.
• �Før du fjerner LI-ION-batterierne, skal du aflade dem helt. Åbn 

batterirummet med et stykke værktøj, afbryd alle forbindelser, og genbrug 
derefter batterierne på en sikker måde.

• �Undgå kontakt med hud eller øjne, hvis batterierne er beskadigede eller 
lækker. Hvis dette alligevel forekommer, skal du omgående skylle grundigt 
med vand og søge lægehjælp.

• �Udsæt ikke apparatet eller batteriet for høje temperaturer.
• �Vær opmærksom på risikoen for, at terminaler på det batteridrevne 

apparat eller batteriet kortsluttes af metalgenstande. 
• �Dette apparat indeholder batterier, der kun kan udskiftes af faglærte 

personer.
• �Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. Når batteriet er 

brugt op, skal apparatet bortskaffes på forsvarlig vis. 
• �Dette apparat kan benyttes af børn fra 8 år og opefter og af personer 

med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de overvåges eller har fået instruktion i sikker brug 
af apparatet og forstår de dermed forbundne farer. Lad ikke børn lege 
med apparatet.

• �Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.
• �ADVARSEL: Hold apparatet tørt.

BESKYT MILJØET
Vi skal alle være med til at beskytte miljøet! �
Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller 
genbruges. 
�Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et 
autoriseret serviceværksted, når det ikke skal bruges mere. 

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER
• �Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatt 

sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som 
mangler nødvendig erfaring eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn 
eller får instruksjoner om bruk av produktet av en person som er ansvarlig 
for sikkerheten deres.

• �Barn må overvåkes for å sikre at de ikke leker med produktet.
• �Lad, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur mellom 5 og 35 °C.
• �Batteritype: LI-ion 3,6 V 600 mAh
• �Resirkulere batteriene.
• �Før du tar ut LI-ION-batteriene, må de tømmes helt for strøm. Åpne 

batterirommet ved hjelp av et verktøy, kutt alle tilkoblingene, og resirkuler 
batteriene på en sikker måte.

• �Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du unngå kontakt med hud eller 
øyne. Hvis dette skjer, må du skylle godt med vann og oppsøke medisinsk 
hjelp.

• �Ikke utsett produktet eller batteriet for høye temperaturer.
• �Vær oppmerksom på risikoen for at terminalene på det batteridrevne 

produktet eller batteriet kortsluttes av metallgjenstander. 
• �Dette produktet inneholder batterier som bare kan byttes ut av kvalifiserte 

personer.
• �Dette produktet inneholder batterier som ikke kan byttes ut. Når batteriet 

er ved slutten av levetiden, skal produktet kastes på riktig måte. 
• �Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, og personer med 

nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller manglende 
erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller får instruksjoner om bruk 
av produktet på en sikker måte og forstår farene som er involvert. Barn 
skal ikke leke med produktet.

• �Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.
• �ADVARSEL: Hold produktet tørt.

BESKYTT MILJØET
Tenk miljøvern!�
Apparatet inneholder verdifullt materiale som kan gjenvinnes 
eller resirkuleres.
�Lever det ved et lokalt kommunalt gjenvinningsanlegg.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
• �Apparaten är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med 

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller av personer som 
saknar erfarenhet och kunskap, såvida de inte är under uppsikt eller 
har fått instruktioner om hur apparaten ska användas av en person som 
ansvarar för deras säkerhet.

• �Barn bör hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte leker med 
apparaten.

• �Ladda, använd och förvara produkten vid en temperatur mellan 5° C och 
35 °C.

• �Batterityp: Litiumjon 3,6 v 600 mAh
• �Återvinna batterierna.
• �Innan du tar bort litiumjonbatterierna ska de laddas ur helt. Öppna 

batterifacket med hjälp av ett verktyg. Skär sedan av alla anslutningarna, 
och återvinn batterierna på ett säkert sätt.
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• �Çocukların cihazla oynamadıklarından emin olmak için gözetim altında 
tutulmaları gerekir.

• �Ürünü 5°C ile 35°C arasındaki bir sıcaklıkta şarj edin, kullanın ve saklayın.
• �Pil türü: LI-iyon 3,6 V 600 mAh
• �Pilleri geri dönüştürme.
• �Lİ-İYON pilleri çıkarmadan önce bu pilleri tamamen boşaltın. Bir alet 

yardımıyla pil bölmesini açın, tüm bağlantıları kesin ve ardından pilleri 
güvenli bir şekilde geri dönüşüme gönderin.

• �Piller hasar görmüş veya sızıntı yapıyorsa ciltle veya gözle temasından 
kaçının. Böyle bir durumda derhal su ile iyice durulayın ve tıbbi yardım alın.

• �Cihazı veya pilini aşırı sıcaklıklara maruz bırakmayın.
• �Pil ile çalışan bu cihazın veya pilinin uçlarının metal nesnelerle kısa devre 

yapabileceğini unutmayın. 
• �Bu cihaz sadece uzman kişiler tarafından değiştirilebilecek piller içerir.
• �Bu cihazın pilleri değiştirilemez. Pilin kullanım ömrü dolduğunda cihaz 

uygun şekilde bertaraf edilmelidir. 
• �Bu cihaz, ancak gözetim altında oldukları veya güvenliklerinden sorumlu bir 

kişi tarafından cihazın kullanımı ile ilgili talimat aldıkları müddetçe fiziksel 
duyu kaybı veya zihinsel yetenekleri zayıf veya tecrübe ve bilgi yetersizliği 
olan kişiler tarafından ve 8 yaş ve üzeri çocuklar tarafından kullanılabilir.

• �Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim altında olmayan çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

• �UYARI: Cihazı kuru tutun.

ÇEVRENIN KORUNMASI
Çevrenin korunmasına katılalım!�
Cihazınız geri dönüştürülebilir ve kazanılabilir değerli malzemeler 
içermektedir.
�Cihazı yerel sivil atık toplama noktasına götürün.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
• �Urządzenie nie powinno być używane przez osoby (w tym dzieci) o 

ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby 
bez odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że opiekun 
odpowiedzialny za ich bezpieczeństwo nadzoruje wykonywane przez nie 
czynności lub poinstruował je wcześniej na temat obsługi urządzenia.

• �Aby nie dopuścić do zabawy urządzeniem, dzieci powinny pozostawać pod 
opieką osób dorosłych.

• �Produkt należy ładować, wykorzystywać i przechowywać w temperaturze 
od 5 do 35°C.

• �Rodzaj akumulatora: litowo-jonowy, 3,6 V, 600 mAh
• �Recykling akumulatorów.
• �Przed wyjęciem akumulatora litowo-jonowego, rozładować go całkowicie. 

Otworzyć pokrywę akumulatora za pomocą narzędzia, przeciąć wszystkie 
łączące go elementy, a następnie poddać akumulator recyklingowi w 
bezpieczny sposób.

• �Jeśli akumulator jest uszkodzony lub przecieka, należy unikać kontaktu 
ze skórą i oczami. Jeśli do niego dojdzie, jak najszybciej należy przepłukać 
miejsce kontaktu dużą ilością wodą i wezwać pomoc medyczną.

• �Nie narażać urządzenia ani akumulatora na działanie ekstremalnej 
temperatury.

• �Należy pamiętać o zagrożeniach związanych ze stykami urządzenia 
zasilanego akumulatorowo i możliwości doprowadzenia do zwarcia w 
wyniku kontaktu z metalowymi przedmiotami. 

• �W tym urządzeniu znajduje się akumulator, który może zostać wymieniony 
wyłącznie przez wykwalifikowane osoby.

• �W tym urządzeniu znajduje się akumulator, którego nie można wymienić. 
Gdy akumulator się zużyje, należy odpowiednio zutylizować urządzenie. 

• �Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o 
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a także osoby, 
którym brak jest doświadczenia lub wiedzy, tylko pod warunkiem, że będzie 
się to odbywać pod odpowiednim nadzorem oraz po pouczeniu na temat 
bezpiecznej obsługi i wyjaśnieniu zagrożeń.

• �Dzieci nie mogą bez nadzoru wykonywać czynności związanych z 
czyszczeniem i konserwacją.

• �OSTRZEŻENIE! Utrzymywać urządzenie w suchości.

CHROŃMY ŚRODOWISKO
Bierzmy czynny udział w ochronie środowiska!�
Twoje urządzenie jest zbudowane z materiałów, które mogą być 
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi
�W tym celu należy je dostarczyć do wyznaczonego punktu zbiórki.

Ekologiczna utylizacja To urządzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą 
Europejską 2012/19/UE oraz polską Ustawą z dnia 11 września 2015 r. "O 
zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym" (Dz.U. z dn. 23.10.2015 
poz 11688) z symbolem przekreślonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, że sprzęt ten po okresie jego użytkowania nie 
może być umieszczany łącznie z innymi odpadami pochodzącymi z gospo-
darstwa domowego. Użytkownik jest zobowiązany do oddania go prowadzą-
cym zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzący 
zbieranie, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz gminne jednostki, 
tworzą odpowiedni system umożliwiający oddanie tego sprzętu. Właściwe 
postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym przyczy-
nia się do uniknięcia szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego 
konsekwencji, wynikających z obecności składników niebezpiecznych oraz 
niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego sprzętu

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
• �Tento spotřebič není určen k používání osobami (včetně dětí) s omezenými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou 
řádně poučeny ohledně používání spotřebiče ze strany osoby zodpovědné 
za jejich bezpečnost.

• �Dohlédněte, aby si se spotřebičem nehrály děti.
• �Výrobek nabíjejte, používejte a skladujte při teplotě mezi 5 °C a 35 °C.
• �Typ baterie: LI-ion 3,6 V 600 mAh
• �Recyklování baterií.
• �Před vyjmutím Li-ION baterií je nechte zcela vybít. Otevřete přihrádku 

na baterie pomocí vhodného nástroje, odpojte všechny kontakty a poté 
vyjmuté baterie bezpečně zrecyklujte.

• �Pokud jsou baterie poškozené nebo vytékají, zabraňte kontaktu s  kůží 
a očima. Pokud ke kontaktu dojde, okamžitě důkladně opláchněte vodou 
a vyhledejte lékařskou pomoc.

• �Nevystavujte přístroj ani baterii nepřiměřeným teplotám.
• �Dbejte na to, aby kontaktem s kovovými předměty nedošlo ke zkratu svorek 

baterií napájeného spotřebiče ani samotné baterie. 
• �Toto zařízení obsahuje baterie, které může vyměnit pouze zkušená osoba.
• �Toto zařízení obsahuje baterie, které nelze vyměnit. Když baterie dosáhne 

konce své životnosti, je třeba spotřebič řádně zlikvidovat. 
• �Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností 
a znalostí, pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly řádně poučeny 
ohledně použití zařízení bezpečným způsobem a  chápou možná rizika 
spojená s jeho používáním. Děti si nesmí s tímto spotřebičem hrát.
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• �Čištění a údržbu nesmí provádět děti, pokud nejsou pod dohledem dospělé 
osoby.

• �VAROVÁNÍ: Udržujte přístroj v suchu.

CHRAŇTE ŽIVOTNI PROSTŘEDI
Podílejme se na ochranĕ životního prostředí!�
Váš přístroj obsahuje četné zhodnotitelné nebo recyklovatelné 
materiály.
�Svĕřte jej sbĕrnému místu nebo, neexistuje-li, smluvnímu servisnímu 
středisku, kde s ním bude naloženo odpovídajícím způsobem. 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
• �Prístroj nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak tieto osoby nie sú pod dohľadom alebo nie sú riadne 
poučené o používaní spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.

• �Dozrite na to, aby sa so spotrebičom nehrali deti.
• �Výrobok nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od 5 °C do 35 °C.
• �Typ batérie: LI-ion 3,6 V 600 mAh
• �Recyklácia batérií.
• �Batérie typu LI-ION treba pred odstránením úplne vybiť. Pomocou nástroja 

otvorte priestor pre batérie, odpojte všetky pripojenia a následne batérie 
bezpečným spôsobom recyklujte.

• �Ak sú batérie poškodené alebo vytekajú, zabráňte kontaktu s pokožkou 
a  očami. Ak k  tomu dôjde, miesto ihneď dôkladne opláchnite vodou 
a vyhľadajte lekársku pomoc.

• �Spotrebič ani batériu nevystavujte nadmerným teplotám.
• �Buďte si vedomí rizika skratovania pólov spotrebiča alebo batérie kovovými 

predmetmi. 
• �Tento spotrebič obsahuje batérie, ktoré smú vymieňať len skúsené osoby.
• �Tento spotrebič obsahuje batérie, ktoré nie sú vymeniteľné. Keď je batéria 

na konci životnosti, spotrebič sa musí správne zlikvidovať. 
• �Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8  rokov a  osoby so 

zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a  vedomostí, ak sú pod dozorom alebo ak 
postupujú podľa pokynov týkajúcich sa používania spotrebiča bezpečným 
spôsobom a porozumeli nebezpečenstvám, ktoré sa s ním spájajú. Deti sa 
nesmú so spotrebičom hrať.

• �Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú pod dozorom.
• �VAROVANIE: Spotrebič udržujte v suchu.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Podieľajme sa na ochrane životného prostredia!�
Váš prístroj obsahuje četné zhodnotiteľné alebo recyklovateľné 
materiály.
�Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému 
stredisku, kde s nim bude naložené zodpovedajúcim spôsobom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
• �Aparat ni namenjen osebam (vključno z otroki), ki imajo zmanjšane fizične, 

čutilne ali duševne sposobnosti ali nimajo izkušenj in znanja, razen če to 
počnejo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po 
navodilih, ki jih dobijo od te osebe.

• �Otroke nadzorujte in jim preprečite, da bi se igrali z napravo.
• �Napravo polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 5 °C in 35 °C.
• �Vrsta baterije: litij-ionska baterija, 3,6 V, 600 mAh
• �Recikliranje baterij.
• �Preden odstranite litij-ionske baterije, jih do konca izpraznite. S primernim 

orodjem odprite predalček za baterije, prerežite vse priključke, nato pa 
poskrbite za varno recikliranje baterij.

• �Če so baterije poškodovane ali puščajo, se izogibajte stiku s kožo ali očmi. 
Če do tega pride, takoj sperite z vodo in poiščite zdravniško pomoč.

• �Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.
• �Zavedajte se, da so lahko terminali naprave, ki deluje na baterije, nevarni 

in da lahko kovinski predmeti povzročijo kratki stik baterije. 
• �Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenja le izkušena oseba.
• �Naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoče zamenjati. Ko je baterija 

izrabljena, morate napravo ustrezno zavreči. 
• �To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8  let, ter osebe z 

omejenimi telesnimi, čutilnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom druge osebe ali so 
prejele navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane 
z napravo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. 

• �Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave brez nadzora.
• �OPOZORILO: Naprava naj bo suha.

VARUJTE OKOLJE
Sodelujmo pri varovanju okolja!�
Vaš aparat vsebuje številne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je 
še mogoče uporabiti.
�Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblašče-
nem servisu, da bo šel v predelavo.

VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
• �Ovaj aparat nije predviđen da ga upotrebljavaju osobe (uključujući decu) 

ograničenih fizičkih, čulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog 
iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu 
bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u način upotrebe aparata.

• �Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.
• �Proizvod punite, koristite i skladištite na temperaturi između 5 °C i 35 °C.
• �Vrsta baterije: LI-ion 3,6 V 600 mAh
• �Recikliranje baterija.
• �Litijum-jonske baterije pre uklanjanja u potpunosti ispraznite. Alatkom 

otvorite odeljak za baterije i presecite sve spojeve, pa reciklirajte baterije 
na bezbedan način.

• �Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte dodir s kožom ili očima. Ako do 
ovoga dođe, odmah obilno isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.

• �Ne izlažite aparat ni bateriju ekstremnim temperaturama.
• �Budite svesni da zbog kontakta s metalnim predmetima može doći do 

prestanka rada uređaja koji radi na baterije ili kratkog spoja baterije. 
• �Aparat sadrži baterije koje mogu zameniti samo kvalifikovana lica.
• �Aparat sadrži baterije koje nisu zamenjive. Kada se baterija približi kraju 

radnog veka, aparat treba pravilno odložiti u otpad. 
• �Ovaj uređaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i 

osobe ograničenih fizičkih, čulnih ili mentalnih sposobnost ili nedovoljnog 
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upućeni u bezbedan način 
upotrebe uređaja i ako su razumeli moguće opasnosti. Deca ne smeju da 
se igraju uređajem.

• �Čišćenje i održavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez 
nadzora.

• �UPOZORENJE: pazite da je aparat suv.
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ZAŠTITITE OKOLINU
Zaštita čovekove okoline na prvom mestu!�
Vaš aparat sadrži vredne materije koje se mogu reciklirati i po-
novo upotrebiti.
�Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
• �Ezt a készüléket nem használhatják olyan személyek (gyermekeket is 

beleértve), akik csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellő belátással és tudással, kivéve, 
ha az említett személyek a biztonságukért felelős személy felügyelete alatt 
állnak, vagy ilyen személytől kaptak utasítást a berendezés használatára 
vonatkozóan.

• �A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne játsszanak a készülékkel.
• �A terméket 5–35 °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.
• �Akkumulátor típusa: Lítium-ion, 3,6 V 600 mAh
• �Az akkumulátorok újrahasznosítása:
• �A LÍTIUM-IONOS akkumulátorok eltávolítása előtt teljesen merítse le azokat. 

Egy megfelelő szerszám segítségével nyissa ki az akkumulátorrekeszt, 
vágjon el minden csatlakozást, majd gondoskodjon az akkumulátorok 
biztonságos újrahasznosításáról.

• �Ha az akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel 
való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és 
forduljon orvoshoz.

• �Ne tegye ki a készüléket vagy az akkumulátort túl magas vagy alacsony 
hőmérsékletnek.

• �Legyen tisztában azzal a veszéllyel, hogy az elemekkel működő készülék, 
vagy az elemek csatlakozóit fémtárgyak rövidre zárhatják. 

• �A készülék csak szakképzett személyek által cserélhető akkumulátorokat 
tartalmaz.

• �Ez a készülék nem cserélhető akkumulátorokat tartalmaz. Ha az 
akkumulátor élettartama lejárt, a készüléket megfelelően ártalmatlanítsa. 

• �A készüléket nyolc éven felüli gyermekek, valamint olyan személyek, akik 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, 
illetve nem rendelkeznek kellő belátással és tudással, csak abban az 
esetben használhatják, ha felügyelet alatt állnak, illetve utasítást kaptak 
a készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és tisztában vannak a 
használattal járó veszélyekkel. A gyermekek ne játsszanak a készülékkel. 

• �A tisztítást és a felhasználó által végzendő karbantartást gyermekek csak 
felügyelet mellett végezhetik el.

• �FIGYELEM: Tartsa szárazon a készüléket.

ÓVJA A KÖRNYEZETET!
Első a környezetvédelem!�
Az Ön terméke értékes újrahasznosítható anyagokat tartalmaz.
�Kérjük készülékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra ki-
jelölt gyűjtőhelyen.

VAŽNE UPUTE O SIGURNOSTI
• �Nije predviđeno da ovim uređajem rukuju osobe (uključujući djecu) 

ograničenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog 
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost 
koja im daje upute o načinu uporabe uređaja.

• �Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uređajem.
• �Punite, rabite i čuvajte proizvod pri temperaturi između 5 °C i 35 °C.
• �Vrsta baterije: LI-ion 3,6 V 600 mAh
• �Recikliranje baterija.
• �Prije no što izvadite litij-ionske baterije, u potpunosti ih ispraznite. Otvorite 

odjeljak za baterije s pomoću alata, presijecite sve veze i reciklirajte baterije 
na siguran način.

• �Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte kontakt s kožom ili očima. Ako 
do toga dođe, područje odmah dobro isperite vodom i zatražite liječničku 
pomoć.

• �Uređaj ili bateriju nemojte izlagati ekstremnim temperaturama.
• �Budite svjesni rizika da zbog kontakta s metalnim predmetima može doći 

do kratkog spoja terminala uređaja koji radi na baterije ili same baterije. 
• �Ovaj uređaj sadrži baterije koje smiju zamijeniti samo kvalificirane osobe.
• �Ovaj uređaj sadrži baterije koje nije moguće zamijeniti. Kada je baterija pri 

kraju vijeka trajanja, uređaj je potrebno pravilno odložiti na otpad. 
• �Uređaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe ograničenih tjelesnih, 

osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih 
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o načinu 
sigurne uporabe uređaja i koja razumije opasnosti koje mogu nastati. Djeca 
se ne smiju igrati s uređajem.

• �Čišćenje i održavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez 
nadzora.

• �UPOZORENJE: pobrinite se za to da uređaj ostane suh.

ZAŠTITA OKOLIŠA
Sudjelujmo u zaštiti okoliša!�
Vaš uređaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu 
reciklirati i ponovno uporabiti.
�Odnesite uređaj na mjesto predviđeno za odlaganje sličnog 
otpada.

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
• �Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu 

capacități fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite de experiență 
și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea sunt supravegheate sau 
au fost instruite în prealabil cu privire la utilizarea aparatului de către o 
persoană responsabilă de securitatea lor.

• �Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul.
• �Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între 

5 °C și 35 °C.
• �Tip acumulator: Li-ion de 3,6 V, 600 mAh
• �Reciclarea acumulatorilor.
• �Înainte de a scoate acumulatorii LI-ION, descărcați-i complet. Deschideți 

compartimentul acumulatorilor utilizând un instrument, tăiați toate 
conexiunile și apoi reciclați acumulatorii într-un mod sigur.

• �Dacă acumulatorii sunt deteriorați sau curg, evitați contactul cu pielea sau 
ochii. Dacă acest lucru se întâmplă, clătiți imediat cu apă și consultați un 
medic.

• �Nu expuneți aparatul sau acumulatorul la temperaturi extreme.
• �Aveți grijă ca bornele aparatului cu acumulator sau cele ale acumulatorului 

să nu fie scurtcircuitate de obiecte metalice. 
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ҚОРШАҒАН ОРТА
Қоршаған ортаны қорғау бірінші кезекте!�
Құрылғыңыз қалпына келтіруге немесе қайта өңдеуге 
болатын құнды материалдарды қамтиды.
�Оны жергілікті тұрмыстық қоқысты жинау орнында 
қалдырыңыз.

ВАЖЛИВІ ВКАЗІВКИ З БЕЗПЕКИ
• �Цей прилад не призначений для використання особами (зокрема 

дітьми) з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими 
можливостями або особами без достатнього досвіду та знань, якщо 
вони не працюють під наглядом або не отримали інструкцій щодо 
використання приладу від особи, відповідальної за їхню безпеку.

• �Не дозволяйте дітям гратися з приладом.
• �Заряджайте, використовуйте й зберігайте виріб за температури від 

5 °C до 35 °C.
• �Тип акумулятора: літій-іонний акумулятор напругою 3,6  В і ємністю 

600 мА·год
• �Утилізація акумуляторів.
• �Перед вийманням літій-іонних акумуляторів переконайтеся, що 

вони повністю розряджені. Відкрийте відділення для акумулятора 
за допомогою відповідного інструмента, переріжте всі з’єднання й 
утилізуйте акумулятори в безпечний спосіб.

• �Якщо акумулятори пошкоджені або протікають, не допускайте їхнього 
контакту зі шкірою або очима. Якщо контакт усе ж відбувся, негайно 
ретельно промийте місце контакту водою і зверніться до лікаря.

• �Не піддавайте прилад або акумулятор впливу екстремальних 
температур.

• �Усвідомлюйте ризики, пов’язані з клемами акумуляторного приладу 
або коротким замиканням акумулятора внаслідок контакту з 
металевими об’єктами. 

• �У комплекті із цим приладом постачаються акумулятори, заміною яких 
можуть займатися лише кваліфіковані спеціалісти.

• �У комплекті із цим приладом постачаються акумулятори, які неможливо 
замінити. Коли термін служби такого акумулятора добігає кінця, прилад 
слід належним чином утилізувати. 

• �Діти віком від 8 років і дорослі зі зниженими фізичними, сенсорними 
або розумовими здібностями чи без відповідного досвіду й знань 
можуть користуватися цим приладом, лише якщо вони отримали 
необхідні інструкції щодо безпечного використання приладу та 
розуміють пов’язану із цим небезпеку або під наглядом інших осіб. 
Дітям заборонено гратися з приладом. 

• �Діти не повинні очищувати та обслуговувати прилад без нагляду.
• �УВАГА! Тримайте прилад сухим.

ЗАХИСТ ДОВКІЛЛЯ
Захист довкілля — понад все!�
Ваш прилад містить цінні матеріали, які придатні для 
вторинної переробки.
�Залиште його у місцевому пункті збору відходів.

OLULISED OHUTUSJUHISED
• �Seda seadet ei tohi kasutada piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 

võimetega isikud (sh lapsed) ega seadme kasutamise kogemuseta ja 
teadmisteta isikud, välja arvatud juhul, kui nende järelevalvet teeb ja 
seadme kasutamise juhiseid annab nende ohutuse eest vastutav isik.

• �Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega.
• �Laadige, kasutage ja hoidke toodet temperatuuril 5 °C kuni 35 °C.
• �Aku tüüp: Li-ioonaku 3,6 V 600 mAh
• �Akude ringlussevõtt.
• �Enne liitium-ioonakude eemaldamist tühjendage need täielikult. Avage 

akupesa tööriistaga, lõigake kõik ühendused ja kõrvaldage aku ohutul viisil.
• �Kui aku on kahjustatud või lekib, vältige kokkupuudet naha või silmadega. 

Kokkupuute korral loputage kohe veega ja pöörduge arsti poole.
• �Seadet ega akut ei tohi kasutada liiga kõrge temperatuuri juures.
• �Arvestage, et akuga töötava seadme või aku klemmid võivad 

metallesemetega lühisesse sattuda. 
• �Seade sisaldab akut, mida võivad vahetada ainult oskustega isikud.
• �See seade sisaldab akusid, mis ei ole vahetatavad. Kui aku kasutusiga on 

lõppenud, tuleb seade nõuetekohaselt kõrvaldada. 
• �Käesolevat seadet võivad kasutada vähemalt 8-aastased lapsed ning 

piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete, või kogemuste 
või teadmisteta inimesed, kui nende üle on järelevalve või neile antakse 
seadme ohutu kasutamise kohta juhiseid ning nad mõistavad sellega 
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida.

• �Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada ilma järelevalveta.
• �HOIATUS! Hoidke seade kuivana.

KESKKOND
Aitame hoida looduskeskkonda!�
Teie seadme juures on kasutatud väga mitmeid ümbertöötlemist 
või kogumist võimaldavaid materjale.
�Viige seade kogumispunkti, et oleks võimalik selle 
ümbertöötlemine.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
• �Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams) su ribotais 

fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebėjimais arba asmenims, neturintiems 
pakankamai žinių ir įgūdžių, nebent už jų saugumą atsakingi asmenys juos 
prižiūri ir suteikia naudojimosi prietaisu instrukcijas.

• �Vaikus reikia prižiūrėti, kad jie nežaistų su prietaisu.
• �Gaminį įkraukite, naudokite ir laikykite 5–35 °C temperatūroje.
• �Akumuliatoriaus tipas: ličio jonų 3,6 V, 600 mAh
• �Akumuliatorių perdirbimas.
• �Prieš išimdami ličio jonų akumuliatorius, visiškai juos iškraukite. 

Naudodamiesi įrankiu atidarykite akumuliatoriaus skyrių, nupjaukite visas 
jungtis ir perduokite akumuliatorius saugiai perdirbti.

• �Jei akumuliatorius pažeistas arba prateka, venkite kontakto su oda ar 
akimis. Jei kontaktas įvyktų, nedelsdami gerai nuplaukite vandeniu ir 
kreipkitės medicinos pagalbos.

• �Nelaikykite prietaiso ar baterijos aukštoje temperatūroje.
• �Atkreipkite dėmesį į pavojų, kurį gali sukelti prietaisai su baterijomis arba 

baterijos, paveiktos trumpojo jungimo. 
• �Šiame prietaise yra akumuliatoriai, kuriuos gali pakeisti tik reikiamą 

kvalifikaciją turintys asmenys.
• �Šiame prietaise yra nekeičiamas akumuliatorius. Pasibaigus akumuliatoriaus 

gyvavimo ciklui, prietaisą reikia tinkamai išmesti. 
• �Vaikai nuo 8 metų ir asmenys, turintys ribotus fizinius, jutiminius ar 

protinius gebėjimus arba neturintys patirties ir pakankamai žinių, prietaisą 
gali naudoti tik prižiūrimi arba kai jiems suteikiamos saugaus naudojimosi 
prietaisu instrukcijos, ir tik kai jie supranta galimus pavojus. Draudžiama 
vaikams žaisti su prietaisu. 

• �Be suaugusiųjų priežiūros vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti techninės 
priežiūros.

• �ĮSPĖJIMAS. Laikykite prietaisą sausą.

APLINKA
Prisidėkime prie aplinkos apsaugos!�
Jūsų aparate yra daug medžiagų, kurias galima pakeisti į pir-
mines žaliavas arba perdirbti.
�Nuneškite jį į surinkimo punktą arba, jei jo nėra, į įgaliotą 
priežiūros centrą, kad aparatas būtų perdirbtas.

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
• �Šo ierīci nav paredzēts lietot personām (tai skaitā bērniem) ar ierobežotām 

fiziskajām, sensorajām un garīgajām spējām vai bez atbilstošas pieredzes 
un zināšanām, ja blakus neatrodas par drošību atbildīgā persona, kas 
uzrauga situāciju vai sniedz norādījumus par ierīces lietošanu.

• �Uzraugiet bērnus, lai pārliecinātos, ka viņi ierīci neizmanto kā rotaļlietu.
• �Izstrādājumu lādējiet, lietojiet un glabājiet temperatūras diapazonā no 5 °C 

līdz 35 °C.
• �Akumulatora tips: litija jonu 3,6 V 600 mAh
• �Akumulatora pārstrāde.
• �Pirms litija jonu akumulatora izņemšanas izlādējiet to pilnībā. Atveriet 

akumulatora nodalījumu ar kādu instrumentu, pārgrieziet visus 
savienojumus un pēc tam droši nododiet akumulatoru atkārtotai 
pārstrādei.

• �Ja akumulators ir bojāts vai no tā ir noplūde, izvairieties no saskares ar ādu 
vai acīm. Ja saskare ir notikusi, nekavējoties skalojiet ar ūdeni un vērsieties 
pēc medicīniskās palīdzības.

UK

ET

LT

LV

• �Немојте да го изложувате апаратот или батеријата на прекумерни 
температури.

• �Внимавајте металните предмети да не предизвикаат краток спој на 
приклучоците на батеријата или на апаратот што работи на батерии. 

• �Овој апарат содржи батерии што може да ги заменат само 
квалификувани лица.

• �Овој апарат содржи батерии што не може да се заменуваат. Кога 
батеријата ќе биде при крај, апаратот треба да го отстраните на 
соодветен начин. 

• �Апаратот можат да го користат деца на возраст над 8 години и лица 
со намалени физички, сетилни или ментални способности или лица 
кои немаат претходно искуство и знаење, под услов да се под надзор 
или да добиле инструкции за безбедно користење на апаратот и да се 
запознаени со можните ризици. Деца не смеат да си играат со апаратот. 

• �Чистењето и корисничкото одржување не смеат да го вршат деца без 
надзор.

• �ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Одржувајте го апаратот сув.

ЖИВОТНА СРЕДИНА
Заштита на животната средина на прво место!�
Вашиот уред содржи вредни материјали кои може да се 
обноват или рециклираат.
Оставете го на локално место за собирање граѓански отпад.

• �Acest aparat conține acumulatori care pot fi înlocuiți numai de persoane 
calificate.

• �Acest aparat conține acumulatori care nu pot fi înlocuiți. Când durata 
de viață a acumulatorului este gata, aparatul trebuie eliminat în mod 
corespunzător. 

• �Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de către 
persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite 
de experiență și cunoștințe, dacă au fost supravegheate sau instruite în 
prealabil cu privire la utilizarea în siguranță a aparatului și înțeleg pericolele 
pe care le presupune acesta. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 

• �Curățarea și întreținerea de către utilizator nu se vor face de copiii 
nesupravegheați.

• �AVERTISMENT: Mențineți aparatul uscat.

PROTEJAREA MEDIULUI
Să participăm la protecţia mediului!�
Aparatul dumneavoastră conţine numeroase materiale valorifi-
cabile sau reciclabile.
�Predaţi aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• �Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително 

деца) с намалени физически, сетивни или умствени способности, 
нито с липса на опит и знания, освен ако те не получат наблюдение 
или инструкции относно употребата на уреда от лице, отговорно за 
тяхната безопасност.

• �Децата трябва да бъдат под наблюдение, за да се гарантира, че не си 
играят с уреда.

• �Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура 
между 5°C и 35°C.

• �Тип на батерията: литиевойонна, 3,6 V, 600 mAh
• �Рециклиране на батериите.
• �Преди изваждане на литиевойонните батерии ги разредете напълно. 

Отворете отделението за батерии чрез инструмент, разрежете всички 
връзки и след това рециклирайте батериите по безопасен начин.

• �Ако батериите са повредени или от тях изтича течност, избягвайте 
контакт с кожата или очите. Ако това се случи, незабавно изплакнете 
добре с вода и потърсете медицинска помощ.

• �Не излагайте уреда или батерията на прекомерни температури.
• �Бъдете предпазливи, защото съществува риск от късо съединение 

между батерията и метални предмети или на клемите на устройството, 
работещо с батерия. 

• �Този уред съдържа батерии, които трябва да бъдат сменяни само от 
опитни лица.

• �Този уред съдържа батерии, които не подлежат на смяна. Когато 
батерията е в края на експлоатационния си живот, уредът трябва да 
се изхвърли по подходящ начин. 

• �Този уред може да се използва от деца на възраст 8 и повече години 
и лица с намалени физически, сетивни или умствени способности 
или липса на опит и знания, ако получат наблюдение или инструкции 
относно употребата на уреда по безопасен начин и разбират 
свързаните с уреда рискове. Децата не трябва да си играят с уреда.

• �Почистването и поддръжката от потребителя не трябва да се извършва 
от деца без наблюдение от възрастен.

• �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Пазете уреда сух.

ПАЗЕТЕ ОКОЛНАТА СРЕДА!
Да участваме в опазването на околната среда!�
Уредът е изработен от различни материали, които могат да 
се предадат на вторични суровини или да се рециклират.
�Занесете го в центъра за вторични суровини или в 
оторизирания сервиз, където той ще бъде рециклиран.

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
• �Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) 

с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
возможностями, а также лицами с недостатком опыта и знаний, 
кроме случаев, когда они находятся под присмотром или были 
обучены использованию прибора лицом, ответственным за их 
безопасность.

• �Не разрешайте детям играть с прибором.
• �Заряжайте, используйте и храните прибор только в пределах 

следующего диапазона температур: 5–35 °C.
• �Тип батареи: литий-ионная 3,6 В, 600 мА·ч
• �Утилизация элементов питания.
• �Полностью разрядите литий-ионные батареи перед разборкой 

и их извлечением. При помощи инструмента откройте крышку 
батарейного отсека, обрежьте контакты и надлежащим образом 
утилизируйте элементы питания.

• �Если батареи повреждены или протекают, не допускайте контакта 
прибора с кожей или глазами. В случае, если это произошло, немедленно 
промойте место контакта водой и обратитесь за медицинской помощью.

• �Не подвергайте прибор или батарею воздействию повышенной 
температуры.

• �Помните об опасности короткого замыкания клемм прибора, 
работающего от батарей, или батарей посредством металлических 
предметов. 

• �Данный прибор содержит батареи, замену которых могут осуществлять 
только квалифицированные специалисты.

• �Данный прибор содержит батареи, не подлежащие замене. По 
окончании срока службы батареи прибор следует утилизировать 
надлежащим образом. 

• �Допускается использование прибора детьми 8  лет и старше, а 
также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями и лицами, не имеющими опыта и знаний, 
необходимых при обращении с такими изделиями, при условии, что за 
ними осуществляется соответствующий надзор или они ознакомлены 
с инструкциями, касающимися безопасного использования прибора 
и объясняющими риски, возникающие в ходе его использования. Не 
разрешайте детям играть с прибором. 

• �Запрещается доверять очистку или обслуживание прибора детям без 
присмотра взрослых.

• �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не допускайте попадания влаги на прибор.

ЗАЩИТИМ ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ!
Защита окружающей среды – наша главная забота!�
Данный прибор содержит ценные материалы, которые 
можно переработать ииспользовать повторно.
�Сдайте прибор в местный центр утилизации отходов.

МАҢЫЗДЫ САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ
• �Осы құрылғыны дене, сезу немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе 

тәжірибесі мен білімі аз адамдар (соның ішінде балалар) олардың 
қауіпсіздігіне жауапты адамның бақылауында болған және одан осы 
құрылғыны пайдалануға қатысты нұсқау алған жағдайда пайдалана алады.

• �Балалардың құрылғымен ойнамауын қадағалау керек.
• �Өнімді 5  °C және 35  °C аралығындағы температурада зарядтап, 

пайдаланыңыз және сақтаңыз.
• �Батарея түрі: литий-ионды, 3,6 В, 600 мА·сағ
• �Батареяларды қайта өңдеу.
• �Литий-ионды батареяларды алмай тұрып, олардың қуатын толығымен 

тауысыңыз. Батарея бөлімін құралдың көмегімен ашыңыз, барлық 
қосылысты ажыратыңыз, содан кейін батареяларды қауіпсіз жолмен 
қайта өңдеңіз.

• �Батареялар зақымдалса немесе ағып кетсе, теріге немесе көзге 
тигізбеңіз. Егер тигізіп алсаңыз, дереу сумен жақсылап шайып, 
дәрігерге қаралыңыз.

• �Құрылғының немесе батареяның шамадан тыс температура әсеріне 
ұшырауына жол бермеңіз.

• �Батареямен жұмыс істейтін құрылғының терминалдарының немесе 
батареяның металл заттармен қысқа тұйықталу қаупін ескеріңіз. 

• �Бұл құрылғыдағы батареяларды тек білікті мамандар ауыстыруы тиіс.
• �Бұл құрылғының құрамында ауыстырылмайтын батареялар бар. 

Батареяның қызмет мерзімі аяқталғанда, құрылғыны тиісті жолмен 
тастау керек. 

• �Бұл құрылғыны 8 жастағы және одан үлкен балалар, сондай-ақ 
физикалық, сенсорлық немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе 
тәжірибесі мен білімі аз адамдар қауіпсіз пайдалануға қатысты 
бақылауда болған немесе нұсқау алған және онымен байланысты 
қауіптерді түсінген жағдайда пайдалана алады. Балалардың 
құрылғымен ойнауына болмайды.

• �Тазалау және техникалық қызмет көрсету жұмыстарын балалар 
орындамауға тиіс.

• �ЕСКЕРТУ! Құрылғыны құрғақ жерде сақтаңыз.
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• �Nepakļaujiet ierīci vai akumulatoru pārmērīgi augstas vai zemas 
temperatūras iedarbībai.

• �Apzinieties ar akumulatoru darbināmās ierīces vai akumulatora spaiļu 
īsslēguma risku, ko rada metāla priekšmeti. 

• �Šajā ierīcē ir akumulatori, ko var nomainīt tikai kvalificētas personas.
• �Šajā ierīcē ir akumulatori, kas nav nomaināmi. Kad akumulatora darbmūžs 

ir beidzies, ierīce ir pareizi jāiznīcina. 
• �Šo ierīci var izmantot bērni, kas ir vismaz 8 gadus veci, un personas ar 

ierobežotām fiziskām, uztveres vai garīgām spējām, vai ar nepietiekamu 
pieredzi un zināšanām, ja šīm personām ir nodrošināta uzraudzība vai 
sniegti norādījumi saistībā ar drošu ierīces lietošanu un tās ir izpratušas 
saistītos riskus. Neļaujiet bērniem rotaļāties ar ierīci.

• �Bērniem nav atļauts veikt tīrīšanas un lietotājam veicamās apkopes darbus 
bez uzraudzības.

• �BRĪDINĀJUMS. Ierīcei vienmēr ir jābūt sausai.

VIDES
Piedalīsimies vides aizsardzībā!�
Jūsu aparāts satur vairākus vērtīgus materiālus vai materiālus, 
kurus var atkārtoti izmantot.
�Nododiet to savākšanas punktā otrreizējai pārstrādei.

คำ� แนะนำ� ด้ นคว มปลอดภัยที่สำ� คัญ
• �เครื่องใชน้ี้ไม่ได้มีวตัถุประสงค์ในการใชง้านโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ผู้มีความบกพรอ่งทาง

รา่งกาย ประสาทสัมผัสหรอืทางจิต หรอืขาดประสบการณ์และความรู ้ เว้นแต่จะได้รบัการ
ควบคุมดูแลหรอืได้รบัคำ�แนะนำ�เกี่ยวกับการใชง้านอุปกรณ์จากบุคคลผู้ทำ�หน้าท่ีดูแลความ
ปลอดภัยของบุคคลดังกล่าว

• �ควรควบคมุดแูลใหแ้น่ใจวา่เด็กไมไ่ด้นำ�เครื่องใชไ้ปเล่น
• �ชารจ์ ใชง้าน และจดัเก็บผลิตภัณฑ์ท่ีอุณหภมูริะหวา่ง 5°C ถึง 35°C
• �ประเภทแบตเตอรี:่ ลิเธยีมไอออน 3.6v 600mAh
• �การรไีซเคิลแบตเตอรี่
• �ก่อนถอดแบตเตอรีลิ่เธยีมไอออนออก ใหค้ายประจุจนหมด เปิดชอ่งใสแ่บตเตอรีด่้วยเครื่อง

มอื ตัดสายท่ีเชื่อมต่อออกทัง้หมด จากนัน้ใหร้ไีซเคิลแบตเตอรีโ่ดยใชว้ธิกีารท่ีปลอดภัย
• �หากแบตเตอรีช่ำ�รุดหรอืรัว่ไหล โปรดหลีกเล่ียงอยา่ใหส้มัผัสกับผิวหนังหรอืดวงตา หากเกิด

การสมัผสั ใหล้้างออกด้วยน้ำ �สะอาดทันทีและไปพบแพทย์
• �อยา่ใหเ้ครื่องใชห้รอืแบตเตอรีม่อุีณหภมูท่ีิสงูเกินไป
• �ระวังความเสี่ยงท่ีขัว้ของเครื่องใชท้ำ�งานด้วยแบตเตอรีห่รอืแบตเตอรีเ่กิดการลัดวงจรจาก

วตัถท่ีุเป็นโลหะ 
• �เครื่องใชน้ี้มแีบตเตอรีท่ี่สามารถเปล่ียนได้โดยผูช้ำ�นาญเท่านัน้
• �เครื่องใชน้ี้มแีบตเตอรีแ่บบใชแ้ล้วท้ิง เมื่อแบตเตอรีห่มดอายุการใชง้าน จะต้องท้ิงเครื่องใช้

อยา่งถกูต้อง 
• �เครื่องใชน้ีส้ามารถใชโ้ดยเดก็อายุ 8 ปีขึ้นไป และบุคคลท่ีมคีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ประสาท

สมัผัสหรอืทางจติ หรอืขาดประสบการณ์และความรู ้หากได้รบัการควบคมุดแูล หรอืได้รบัคำ�
แนะนำ�เกี่ยวกับการใชง้านเครื่องใชด้้วยวธิท่ีีปลอดภัยและเขา้ใจอันตราย ที่อาจเกิดขึ้นได้ เด็ก
ไมค่วรนำ�เครื่องใชไ้ปเล่น

• �การทำ�ความสะอาดและบำ�รุงรกัษา หา้มทำ�โดยเด็กท่ีปราศจากการควบคมุดแูล
• �คำ�เตือน: รกัษาเครื่องใชใ้หแ้หง้อยูเ่สมอ

สิ่งแวดล้อม
การปกป้องสิ่งแวดล้อมต้องมาก่อน!�
เครื่องใชข้องคณุประกอบด้วยวสัดมุค่ีา ซึ่งนำ�กลับมาใชห้รอืรไีซเคิลได้
�นำ�ไปท้ิง ณ จุดเก็บรวบรวมขยะในพื้นท่ี

REKOMANDIME TË RËNDËSISHME PËR SIGURISË
• �Kjo pajisje nuk synohet të përdoret nga persona (përfshirë fëmijët) me 

aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesë përvoje 
dhe njohurish, përveç rasteve kur ata mbikëqyren ose udhëzohen në lidhje 
me përdorimin e pajisjes nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre.

• �Fëmijët duhet të mbikëqyren për t'u siguruar se nuk luajnë me pajisjen.
• �Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në një temperaturë midis 5°C 

dhe 35°C.
• �Lloji i baterisë: LI-ion 3,6v 600mAh
• �Riciklimi i baterive.
• �Para se të hiqni bateritë me jone litiumi, shkarkojini ato plotësisht. Hapni 

vendin e baterisë duke përdorur një mjet, prisni të gjitha lidhjet dhe më pas 
riciklojini bateritë në mënyrë të sigurt.

• �Nëse bateritë janë dëmtuar ose kanë rrjedhje, shmangni kontaktin me 
lëkurën ose sytë. Nëse kjo ndodh, shpëlajini menjëherë me ujë të bollshëm 
dhe kërkoni ndihmë mjekësore.

• �Mos e ekspozoni pajisjen ose baterinë në temperatura ekstreme.
• �Kini kujdes ndaj rrezikut të qarkut të shkurtër në terminalet e pajisjes 

që funksionon me bateri ose qarkut të shkurtër të baterisë nga objektet 
metalike. 

• �Kjo pajisje përmban bateri që duhet të zëvendësohen vetëm nga persona 
të kualifikuar.

• �Kjo pajisje përmban bateri që janë të pazëvendësueshme. Kur bateria të 
jetë në fund të jetëgjatësisë, pajisja duhet të asgjësohet siç duhet. 

• �Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e lart dhe 
personat me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose mendore, apo me 
mungesë përvoje dhe njohurish vetëm nëse mbikëqyren ose udhëzohen 
nga një person tjetër në lidhje me përdorimin e pajisjes në një mënyrë 
të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet e mundshme. Fëmijët nuk duhet të 
luajnë me pajisjen. 

• �Pastrimi dhe mirëmbajtja nuk duhet të kryhen nga fëmijë pa mbikëqyrjen 
e një të rrituri.

• �PARALAJMËRIM: Mbajeni pajisjen të thatë.

MJEDISI
Mbrojtja e mjedisit është parësore!�
Pajisja juaj përmban përbërës me vlerë të cilët mund të riciklohen 
ose ripërdoren.
�Mund ta lëni pajisjen tuaj në një pikë grumbullimi të mbetjeve 
urbane.

중요 안전 지침
• �肢體、感官或心智能力較弱，或者使用經驗或知識不足的人士（包括兒童），除

非有負責其安全的人士從旁監督，或已事先向其提供本裝置的使用指示，否則均
不適宜使用本裝置。

• �兒童應有人從旁監督，以確保他們不會將本裝置當作玩具。
• �在 5°C 至 35°C 溫度下使用、儲存或為產品充電。
• �電池類型：鋰電池 3.6V 600mAh
• �回收電池。
• �移除鋰電池前，請將電池充分放電。使用工具打開電池倉，切斷所有連接，然後

以安全方式回收電池。
• �如電池已損壞或漏液，請避免接觸皮膚或眼睛。如不慎接觸，請立即以清水徹底

沖洗，並盡快求醫！
• �請勿將裝置或電池暴露於過高溫度的環境下。
• �請注意，電池運作裝置或電池的端子有可能被金屬物品短路的風險。 
• �本裝置包含僅可由專業人士更換的電池。
• �本裝置包含不可更換的電池。當電池壽命結束，裝置應被妥善棄置。 
• �在有人從旁監督或指示如何安全使用本裝置的情況下，且了解潛在危險後，本裝

置可供 8 歲及以上兒童，以及身體官能或心智能力退化者，或缺乏使用經驗與知
識者使用。兒童不可把玩本裝置。

• �兒童不可在無人監督的情況下清潔及保養本裝置。
• �警告：保持裝置乾燥。

環保
環境保護最為優先！�
本裝置包含可回收或循環再用的有價值物料。
�請將本裝置棄置在所屬地區的家居垃圾收集站。
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING
• �Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk 

kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental atau 
kurang berpengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka diawasi 
atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang 
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

• �Kanak-kanak mestilah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak 
bermain dengan perkakas ini.

• �Cas, gunakan dan simpan produk pada suhu antara 5°C hingga 35°C.
• �Jenis bateri: LI-ion 3,6v 600mAh
• �Mengitar semula bateri.
• �Sebelum mengeluarkan bateri LI-ION, keluarkan sepenuhnya bateri 

tersebut. Buka petak bateri menggunakan alat, potong semua sambungan, 
kemudian kitar semula bateri secara selamat.

• �Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada tersentuh kulit atau mata. 
Jika keadaan ini berlaku, bilas betul-betul dengan air secara serta-merta 
dan dapatkan rawatan perubatan.

• �Jangan dedahkan perkakas atau bateri kepada suhu yang melampau.
• �Berhati-hati terhadap risiko terminal perkakas kendalian bateri atau bateri 

dilitar pintas oleh objek logam. 
• �Perkakas ini mengandungi bateri yang hanya boleh digantikan oleh pakar.
• �Perkakas ini mengandungi bateri yang tidak boleh digantikan. Apabila 

bateri sudah mencapai kitar hayat, perkakas haruslah dibuang dengan 
betul. 

• �Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang berumur 8 tahun 
ke atas dan orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental 
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan jika mereka diawasi atau 
diberi arahan berkenaan dengan penggunaan perkakas ini secara selamat 
dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. Kanak-kanak tidak boleh 
bermain dengan perkakas ini.

• �Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh 
kanak-kanak tanpa pengawasan.

• �AMARAN: Pastikan perkakas sentiasa kering.

ALAM SEKITAR
Utamakan perlindungan alam sekitar!�
Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh dipuli-
hkan atau dikitar semula.
Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
• �Nije predviđeno da ovaj aparat koriste osobe (uključujući djecu) ograničenih 

fizičkih, čulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, 
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta 
osoba dala upute o načinu korištenja aparata.

• �Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.
• �Proizvod punite, koristite i čuvajte na temperaturama između 5 i 35 °C.
• �Tip baterije: LI-ion 3,6 V 600 mAh
• �Recikliranje baterija.
• �Prije uklanjanja LI-ION baterija, potpuno ih ispraznite. Otvorite spremnik za 

baterije odgovarajućim alatom, prerežite sve priključke, a zatim reciklirajte 
baterije na siguran način.

• �Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte kontakt s kožom ili očima. Ako 
se to dogodi, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.

• �Ne izlažite aparat ni bateriju previsokim temperaturama.
• �Imajte na umu rizik od kratkog spoja terminala aparata koji radi na baterije 

ili baterija u kontaktu s metalnim predmetima. 
• �Ovaj aparat sadrži baterije koje smiju mijenjati samo obučene osobe.
• �Ovaj aparat sadržava baterije koje se ne smiju mijenjati. Kada istekne vijek 

trajanja baterije, aparat treba pravilno odložiti na otpad. 
• �Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i više te osobe s 

umanjenim tjelesnim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom 
iskustva i znanja ako to čine pod nadzorom ili ako su im date upute o 
korištenju aparata na siguran način i ako razumiju prisutne rizike. Djeca se 
ne smiju igrati aparatom.

• �Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
• �UPOZORENJE: Vodite računa da aparat bude suh.

ZAŠTITA OKOLINE
Zaštita okoline na prvom mjestu!�
Vaš aparat sadrži vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i po-
novo upotrijebiti.
Odnesite ga na zato predviđeno mjesto.

ВАЖНИ УПАТСТВА ЗА БЕЗБЕДНО КОРИСТЕЊЕ
• �Апаратот не е наменет да се користи од лица (вклучувајќи деца) со 

намалени физички, сетилни или ментални способности или лица со 
недоволно искуство и знаење, освен доколку не се под надзор или не 
им се дадени инструкции за користењето на апаратот од страна на 
лице одговорно за нивната безбедност.

• �Децата треба да бидат под надзор за да се осигури дека нема да си 
играат со апаратот.

• �Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура од  
5 °C до 35 °C.

• �Тип на батерија: литиум-јонска 3,6 v 600 mAh
• �Рециклирање на батериите.
• �Пред да ги отстраните литиум-јонските батерии, испразнете ги целосно. 

Отворете ја преградата за батерии со помош на алатка, исечете ги сите 
приклучоци и потоа рециклирајте ги батериите на безбеден начин.

• �Ако батериите се оштетени или истекуваат, избегнувајте контакт со 
кожата или очите. Ако дојде до ова, веднаш добро исплакнете со вода 
и побарајте медицинска помош.
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دستورالعمل های مهم ایمنی

• �این دستگاه برای استفاده افراد دارای ناتوانی جسمی، حسی یا ذهنی یا فاقد تجربه و آگاهی 
)ازجمله کودکان( در نظر گرفته نشده است، مگر اینکه از این دستگاه تحت نظارت استفاده 

کنند یا شخصی که مسئول حفظ سلامت آنهاست دستورالعمل استفاده از دستگاه را به 

آنها بدهد.

• کودکان را تحت نظارت قرار دهید تا مطمئن شوید که با دستگاه بازی نمی کنند.
• �محصول را در دمای بین ۵ درجه سانتیگراد تا ۳۵ درجه سانتی گراد شارژ، نگهداری و 

استفاده کنید.

• نوع باتری: لیتیوم-یون ۳٫۶ ولت، ۶۰۰ میلی آمپر ساعت
• بازیافت باتری‌ها.

• �قبل از بیرون آوردن باتری‌های لیتیوم-یون، شارژ آنها را کاملاًً تخلیه کنید. با استفاده از ابزاری 
محفظه باتری را باز کنید، همه اتصالات را قطع کنید و سپس باتری ها را به روشی امن 

بازیافت کنید.

• اگر باتری ها آسیب دیده‌اند یا نشتی دارند از تماس آنها با پوست یا چشم خودداری کنید. 
درصورت تماس با باتری، بلافاصله محل را با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.

• دستگاه یا باتری آن را در معرض دماهای بسیار بالا قرار ندهید.
• مراقب خطر پایانه های دستگاه هایی که با باتری کار می کنند یا بروز اتصالی در باتری در 

نتیجه تماس با اشیاء فلزی باشید. 

• این دستگاه حاوی باتری‌هایی است که لازم است تنها توسط افراد مجرب تعویض شوند.
• این دستگاه دارای باتری‌هایی غیر قابل تعویض است. وقتی عمر باتری به پایان برسد، باید 

دستگاه به نحو مناسب دور انداخته شود. 

• استفاده از این دستگاه برای کودکان ۸ ساله یا بزرگتر و افراد دارای ناتوانی جسمی، حسی یا 
ذهنی یا فاقد تجربه و آگاهی در صورتی مجاز است که از این دستگاه تحت نظارت استفاده 

کنند و دستورالعمل استفاده ایمن از دستگاه به آنها داده شده باشد و متوجه خطرات 

احتمالی باشند. اجازه ندهید کودکان با این دستگاه بازی کنند. 

• تمیز کردن و نگهداری دستگاه نباید توسط کودکان و بدون نظارت انجام شود.
• �هشدار: دستگاه را خشک نگه دارید.

محیط زیست

اولین حفاظت از محیط زیست �
دستگاه شما حاوی مواد ارزشمندی است که می توان آنها را بازیافت یا بازیاب 

نمود

آن را در یک محل جمع آوری زباله شهری محلی قرار دهید
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إحتياطات للاستعمال الآمن

• هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قِِبل الأشخاص )بمن في ذلك الأطفال( ذوي 
القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة أو ممن تنقصهم الخبرة أو المعرفة إلا في 

حال تولي الإشراف عليهم أو إرشادهم في ما يتعلق باستخدام الجهاز من قبل شخص 

مسؤول عن سلامتهم.

• يجب مراقبة الأطفال للتأكد من عدم عبثهم بالجهاز.
• اشحن الجهاز واستخدمه وخزّنّه في مكان ذي درجة حرارة بين 5 درجات و35 درجة مئوية.

• نوع البطارية: الليثيوم-أيون، 3,6 فولط و600 مللي أمبير ساعة
• إعادة تدوير البطاريات.

• قبل إزالة بطاريات الليثيوم-أيون، أفرغ شحنها بالكامل. افتح حجرة البطارية باستخدام أداة، 
واقطع كل الوصلات، ثم أعد تدوير البطاريات بطريقة آمنة.

• في حالة تلف البطاريات أو تسربها، تجنب ملامستها للجلد أو العين. إذا حدث هذا، 
فاشطف مكان الملامسة جيدًًا بالماء فورًًا واطلب الرعاية الطبية.

• لا تعرّضّ الجهاز أو البطارية لدرجات حرارة مفرطة.
• كُُن على دراية بمخاطر أطراف توصيل الجهاز الذي يعمل بالبطارية أو مخاطر أن تكون 

البطارية مُُقصّّرة الدائرة بسبب أجسام معدنية. 

• يحتوي هذا الجهاز على بطاريات لا يجوز استبدالها إلا من قبل أشخاص مؤهلين.
• يحتوي هذا الجهاز على بطاريات غير قابلة للاستبدال. عندما تنتهي صلاحية البطارية، يجب 

التخلص من الجهاز بشكل صحيح. 

AR

• �يمكن للأطفال الذين يبلغون من العمر 8 سنوات فما فوق استخدام هذا الجهاز، بالإضافة 
إلى الأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو أولئك الذين تنقصهم 

الخبرة أو المعرفة، وذلك في حال تم الإشراف عليهم أو إعطاؤهم الإرشادات المتعلقة 

باستخدام الجهاز بطريقة آمنة، وإذا كانوا يفهمون المخاطر المرتبطة به. يحظر على الأطفال 

اللعب بالجهاز.

• يجب ألا يقوم الأطفال بتنظيف الجهاز أو صيانته من دون الإشراف عليهم.
• �تحذير: حافظ على جفاف الجهاز.

البيئة

حماية البيئة أولا حماية البيئة أولا �
حتوي جهازك على مواد قيمة يمكن استردادها أو إعادة تدويرها.

أودعه لدى مركز جمع النفايات المدنية المحلية.


